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ABSTACT

Legislative language is a branch of legal language. In the study of legislative
language, choice of words and syntax are the major parts of it. After Macao’s
return to China on 20 December 1999, the principle of ‘one country, two systems’
was put into practice, resulting that the legal system remained principally
unchanged. Most national laws are not applicable in the special administrative
region, hence a relatively independent legal system was formed. After
reunification, laws are enacted by the law-making organ of Macau - Legislative
Assembly and enacted in both Chinese and Portuguese; both versions are accorded
equal status. Legislative language in Macau have changed from obscure to simple
and plain, but it was inevitably affected by the original diction and syntax. To
some extent, however, some features of the original texts remain, being rather
localised and characteristic. The study of legislative language is an area still yet to

be explored since the handover, and it is worth our while to study it further.

The data of the thesis is based on the Chinese version of Macao Law that is
released during 20 December 1999 to 31 December 2012. The author of the
present thesis adopts both the qualitative and guantitative research method in the
paper, studies from the aspect of ontology language and analyses based on the
theories of forensic linguistics, corpus linguistics and traditional linguistics, etc.
The author of the present thesis builds up a small-scale corpus by highlighting the
participles and part of speech of the data. In order to take a glimpse of the features
and styles of the contemporary legislative language of Macao, the author extracts
the legislative phrases and idiomatic usage in legislative articles by counting on
word frequency and doing analysis on the part of speech of the data. After the
handover of Macao, the legislative language of Macao has moved from classical
Chinese to contemporary vernacular style and so the concept of law is clearly and

concisely presented. The contemporary legislative language is featured with
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accuracy, preciseness, normative usage and decent expressions. By summarizing
and investigating the legislative language, the thesis aims at having a
comprehensive and accurate understanding on the Law of Macao Special
Administrative Region, providing practical materials for sociolinguistics and

shedding light on the researches of sociolinguistics.
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